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SECTION 429:5-7 The Laws of Pesach

Itis a [universally accepted] custom throughout the Jewish peo-

ple that every community [levies] a tax on the inhabitants of their
town for the purpose of purchasing wheat for Pesach and distributing
it to the poor inhabitants of the town.'” Anyone living in the town for
twelve months is considered a resident of the town, and is obligated
to pay the tax together with [the other townsfolk].” Even Torah schol-
ars, who are exempt from [other] taxes, [must] pay their share [of
this levy], since this [levy] is tzedakah.”> Any poor person who lives
in the town for twelve months is considered as one of the local poor,
and the townsfolk are obligated to provide him with wheat for
Pesach.

In the present era, because of the many [hardships and tribula-
tions of the] Diaspora, it has become customary [to reduce that period
from 12 months to] 30 days, i.e., anyone who dwells in a town for 30
days is considered as an inhabitant of the town, and is compelled to
contribute with [the townspeople] for the purpose of [purchasing]
wheat for Pesach. Similarly, any poor person who dwells in a town for
30 days is considered as [one of the] local poor, and the inhabitants
of the town are obligated to [provide] him with wheat for Pesach.

All [the above applies regarding] a person who comes to dwell in

a town, but states that he does not desire to live there permanently.
[If,] however, one comes to a town [with the intention of] becoming
a permanent resident, he is considered as a local inhabitant immedi-
ately, and he is compelled to contribute for the sake of [purchasing]
wheat [for the local poor] for Pesach.? [Similarly,] a poor person who
comes to a town with the intention of becoming a permanent resident,
is considered as one of the local poor [immediately] and [the local
inhabitants] are obligated to provide him with wheat for Pesach.

Even though the inhabitants of a town are not required to provide

wheat [for Pesach] to a poor person who does not intend to dwell
permanently in the town, and [who] has not lived [in the town] for 30
days, they are obligated to provide him with matzah for Pesach, just
as they are obligated to provide him with bread during all the [other]
days of the year. [The residents of the town must provide the poor
person] with food for two meals for every weekday that he remains in
the town, and food for three meals on Shabbos, as stated in Yoreh Deah,
sec. 256.* Consult that source.
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19. In the present era, there are few Jewish com-
munities sufficiently organized to levy a formal
tax on all their members. Nevertheless, it is a uni-
versal Jewish practice for communities to have a
charitable fund called maos chittim (“money for
wheat"), that collects donations for the purpose of
providing for the Pesach needs of the poor.

See sec. 55:23-24 regarding the laws pertain-
ing to compelling members of the community
to participate in the financial burden associated
with making possible prayer services on the High

Holidays and the festivals.

20. Bava Basra 8a; Talmud Yerushalmi, Bava Basra
1:4.

21.In general, this exemption even applies to sages
who also work professionally, not only to those
who study the entire day. See the Shulchan Aruch
of Rav Yosef Caro, Yoreh Deah 243:2. See also Sifsei
Kohen, Choshen Mishpat 163:14.

22. With regard to the requirement of Torah
scholars to pay communal taxes that are deemed

tzedakah, see the Alter Rebbe's Hilchos Talmud
Torah 1:3. See also the Shulchan Aruch of Rav Yosef
Caro (Yoreh Deah, sec. 256).

23. Bava Basra 7b.

24, This section is not extant in the Alter Rebbe's
Shulchan Aruch. See the Shulchan Aruch of Rav
Yosef Caro (Yoreh Deah 256:4). See also sec.
242:4-5 of the Alter Rebbe's Shulchan Aruch,
which mentions related concepts with regard to
providing a poor person with his Shabbos needs.
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